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Pendahuluan

Pelajar-pelajar Bahasa Cina sering kali mendapati Bahasa Cina amat susah
dipelajari. Pelajar-pelajar itu merasa Bentuk Tulisan Cina (BTC) bukan saja
susah ditulis bahkan sukar diingati. Pada hemat mereka, mempelajari Bahasa
Cina merupakan satu beban berat.

Apakah kelemahan dalam pengajaran yang telah mengakibatkan kesulitan
pembelajaran itu? Salah satu dari sebab-sebabnya ialah guru yang mengajar
Bahasa Cina biasanya tidak mempunyai pengetahuan langsung dalam ilmu
Sinografi dan Tulisan Kuno, atau pengetahuannya dalam bidang ini tidak
mencukupi, atau mereka tidak tahu menggunakan dengan betul pengetahuan
itu supaya dapat mengajar dengan berkesan dan cekap. Akibatnya minat pela-
jar untuk belajar Bahasa Cina jarang dibangkitkan dan dipupuk dengan
sewajarnya.

Untuk mengatasi masalah ini, kaedah dan teknik mengajar mengenal BTC
dengan berkesan perlulah digunakan dan dilaksanakan dalam bilik darjah
untuk mendatangkan hasil pembelajaran yang diingini Kaedah dan teknik
yang saya cadangkan di bawah ini adalah sebahagian daripada perkaedahan
yang telah saya guna dan cubakan. Ianya bukan saja dapat membangkitkan
dan memupuk minat pelajar terhadap pembelajaran BTC, bahkan juga dapat
mendalamkan kesan mereka terhadap bentuk dan struktur BTC supaya dapat
menolong mereka mengelak dari membuat kesilapan berus dalam tulisan.

Pengenalan kepada enam kategorl Bentuk Tullsan Cina

Ahli-ahli bahasa Cina membahagikan BTC kepada dua jenis utama: 3 wén
‘gambar-gambar mudah’ dan "3.’ zi ‘huruf-huruf campuran’.

Gambar-gambar mudah dibahagikan lagi kepada 8\ # xiangxing ‘rangka-
rangka imitatif’ dan ig‘ } zhishi ‘lambang-lambang petunjuk’

Huruf-huruf campuran pula dibahagikan kepada ?‘ ﬁ huly! ‘agregat-
agregat makkul/mengikut logik’ yang semua komposisinya membawa satu
makna, dan #% ff xingshéng ‘gabungan-gabungan fonetik’ yang sebahagian
daripadanya mempunyai maksud manakala bahagian lain menunjukkan
sebutan.

Keempat-empat kategori di atas, iaitu xiangxing, zhishf, huiyi dan
xingshéng, mewakili empat cara menciptakan BTC

Dua kategori yang lain ialah ﬁ* £ zhudnzhu dan#,’u‘%‘ jidjié Kedua-
dua adalah kaedah mempergunakan BTC

Maka empat cara menciptakan serta dua kaedah mempergunakan BTC
merupakan apa yang digelarkan sebagai 5’;:} litshii ‘enam kategori Bentuk
Tulisan’
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1 Kategori pertama: Xiangxing ‘rangka-rangka imitatif’ Kategori ini
merupakan lukisan kasar mewakili objek tertentu ataupun sesuatu ben-
da. Contoh.

/4 Bentuk Bentuk Bunyi Makna
Zhuan Kok
O N/ matahari
'P / yu'é/ bulan
4 /shul/  air
/hud/  api

/shan/ bukit

/dao/ pisau

DrWo N IE MGk

/mu/ pokok
/3i/ bangku
(ﬁ') /che/ kenderaan
/rén/ orang
/mu/ mata
s /xin/ jantung
3" /shéu/  tangan
/yi/ ikan

Pﬂ (‘]) /mén/ pintu

\(% (.'27) /nido/ burung
ngj %) /mi/ kuda

/xiang/  gajah

:r_ /nid/ lembu
&)

/tian/ sawah

e—ﬁ»ﬁﬁﬁ’gi@’%@@ﬁ-\%?ﬂ% Nl
e
@
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Kategori kedua: Zhishi ‘lambang-lambang petunjuk’. Lambang-lambang
ini adalah tanda-tanda yang menunjuk dan memberikan makna. Contoh:

Bentuk Bentuk Bunyi Makna
Zhuan Kdi
e 2 /dan/ Waktu subuh, permulaan satu
hari. § ‘matahari’ di atas —
‘ufuk’
F i‘ /btn/ Akar; pangkal. Tanda — itu
menunjukkan bahagian bawah
A ‘pokok’
Aq P9 (i) /shuin/ Sebatang — ‘kasau’ yang
diguna menyelak P§ ‘pintu’
b 7 /rén/ Senjata bermata, mata (tepi);

tajam, runcing. Bentuk Tulisan
ini merupakan sebilah %)
‘pedang/pisau’ dengan nok-
tah di atas mata pisau, untuk
menunjukkan tempat alat itu
diguna untuk potong memo-
tong.
Kategori Ketiga. Hulyi ‘agregat-agregat makkul/mengikut logik’ Kum-
pulan ini dibentuk oleh gabungan dua atau lebih Bentuk Tulisan yang
mudah. Maksud/maknanya ialah hasil dari gabungan makna unsur-unsur
yang berlainan. Contoh.

Bentuk Bentuk Bunyi Makna
Zhuan Kai
® @A /qiw/ Seorang pesalah; dipenjarakan.

Satu A ‘orang’ di dalam
[Q ‘lingkungan’

i é’: /cai/ Memetik dengan meletakkan
hujung & ‘jari’ di atas sepohon
A~ ‘pokok’

'E 4= /rén/ Saling cinta mencintai. Sifat

baik yang seharusnya
menyatukan dua orang
( = ‘dua’, A ‘orang’)

*}t #‘_ /it/ Tiga ekor 43 ‘burung’

* berehat di atas sepohon
A ‘pokok’ Maksud lanjutan.
satu perhimpunan, pasaran
atau pesta. Bentuk ;I'ulisan
moden, iaitu bentuk Kai, telah
dikempis.
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4; f_’g; /xidn/ Satu perangkap. Satu .A
‘orang’ yang terjatuh ke dalam
3 ‘lubang’

?7’ AN /cbng/ Satu A ‘orang’ berjalan meng-
ekori seorang yang lain; meng-
ikut: mematuhi.

Kategori keempat. X:'ngsh?ng ‘gabungan-gabungan fonetik’ Pemben-

tukan perkataan dalam kumpulan ini adalah akibat penggabungan dua

atau lebih Bentuk Tulisan mudah. Satu daripadanya memberikan maksud,

yang lain bukan unsur yang memberi makna, tetapi menandakan sebutan

bagi penghasilan itu. Contoh.

#i zZhT Dahan, yang mana 7N ‘pokok’ memberikan makna
dan ¥ /zH1/ sebagai sebutan perkataan itu.

i"i‘ déng Lampu, yang mana X_‘api’ memberikan makna dan
’i‘ /déng/ sebutannya.

bﬂ fang Perahu, yang mana 4'3- ‘perahu’ memberikan makna
dan <~ /fang/ sebutan.

*3» zhudn Memusingkan, yang mana f- ‘kenderaan’ memberikan
makna dan g_ /zhuan/ sebutan.

]

’3'& béo Kenyang atau sudah makan sepuas-puasnya, yang
mana ‘makan’ memberikan makna dan ®, /bao/
sebutan.

Kategori kelima. Zhu#inzhu — Penerimaan sesuatu Bentuk Tulisan dalam
lingkupan makna yang lebih luas, dikesankan, lebih umum, beribarat,
berkias, diubahsuai, figuratif dan sebagainya.

Contoh. f ko diterima sebagai mempunyai makna £, /do ‘tua’
Kemungkinan ini dibuat sama ada disebabkan persamaan radikal,
konsonan atau vokal dalam Bentuk Tulisan masing-masing, ataupun
terlalu dekatnya makna masing-masing.

Kategori keenam. Jigjié ‘kesilapan, iaitu pinjaman semu’ - Penggunaan
sesuatu Bentuk Tulisan bukan dalam ertikata sebenarnya, sama ada (a)
secara kesilapan, untuk mewakili suatu Bentuk Tulisan lain yang sedia
ada, atau (b) secara kebiasaan (convention), untuk menamakan objek
yang terdapat dalam bahasa tuturan, tetapi tiada perkataan khas
untuknya.

Contoh bagi (a). F gan, erti asalnya ‘melanggar’, dipinjam untuk

perkataan lain ‘.ff gan ‘galah’

Contoh bagi (b): *Iéi, ‘gandum’ dipinjam untuk maksud ‘datang’

Di antara empat cara mencipta BTC, xiangxing adalah yang paling
langsung dan tumpat, dan juga lebih lekas difahami oleh para pelajar
Oleh itu, pelajar-pelajar yang di peringkat awal pembelajaran bolehlah
diperkenalkan konsep xiangxing dan radikal Misalan.

(@ O kdu ‘mulut’ 9% ‘makan’
033 ‘minum’
9 ‘menyanyi’
s+ ‘panggil’
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(b) j(é-.) shdu ‘tangan’ #J ‘pukul’
38, ‘memeluk’

#i ‘tolak’

&L  ‘tarik’
() "f ni‘; ‘wanita’. 4§ ‘emak’

&H ‘kakak’

‘adik perempuan’
:t ‘emak saudara’

Perkataan-perkataan dalam (a) yang terdiri daripada radikal €2 ‘mulut’
semuanya berkaitan rapat dengan mulut.
Perkataan-perkataan dalam (b) yang terdiri daripada radikal
‘tangan’ semuanya berkaitan rapat dengan tangan.
Perkataan-perkataan dalam (c) yang terdiri daripada radikal
4 ‘wanita’ semuanya berkaitan rapat dengan wanita.

Selepas ini, secara beransuran pelajar-pelajar boleh diperkenalkan kepada
huilyl, xingshéng dan zhishi, tiga cara mencipta Bentuk Tulisan yang terting-
gal. Pada amnya, setelah menganalisis perkataan-perkataan dalam golongan
hulyi, para pelajar bukan sahaja berminat terhadap perkataan tersebut,
bahkan akan mengingatinya selama-lamanya juga. Misalnya.

3  dou ‘lawan’. $) — seorang yang
bersenjata,
(QQ‘) g — seorang lain yang
bersenjata,
gﬁ — Duaorang
bersenjata ber-
lawan.

Semasa memperkenalkan perkataan-perkataan xingsheng, terlebih dahulu
patutlah diterangkan bahawa sebahagian besar komponen bentuknya ada
perkaitan dengan makna masing-masing, tetapi komponen sebutannya tiada
perhubungan dengan makna. Ia boleh menghindarkan para pelajar daripada
diragu dan dibingungkan oleh makna komponen sebutan tadi. Misalnya:

cdo ‘rumput’, 2% hua ‘bunga’,
4 y®‘daun’, Z jing ‘batang’,

+ ( +¥) ‘rumput’ ialah komponen bentuk untuk perkataan-perkataan
diatas. Manakala § zdo, 4. hua, ¥ yédan & jing merupakan kom-
ponen sebutan masing-masing. Semua komponen sebutan ini tiada perkaitan
dengan makna perkataan-perkataan tersebut. Walau bagaimanapun, terdapat
juga perkataan yang mempunyai ‘bentuk — sebutan’ dan ‘agregat makkul’
(huiyi), contoh:-

.ﬁ gua\n ‘menembusi dan menyambung — mencucuk’

. Terdiri daripada {2 gudn ‘mencucuk benda-benda bernilai’

(g’ ) dan ] bei ‘kulit yang diguna sebagai wang’, oleh itu‘ mem-
bawa maksud ‘mencucuk wangsyiling’ Di sini, 8 guan juga
merupakan sebutan.
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Zhi.vshn' agak imaginatif, oleh itu pengajar mesti memberitahu maksud tan-
da petunjuknya. Jika tidak pelajar tidak lekas faham dengan mudabh.
Misalnya:-

o xue ‘darah’ Terdiri daripada M_ ‘bekas’ dan — yang mewakili

(ﬂ) darah dalam bekas pada masa sembahyang. (Pada
zaman purba, darah digunakan untuk menyembah
kepada tuhan)

Zhuanzhu dan Jidjié, kedua-dua kaedah penggunaan perkataan ini sepatut-
nya diperkenalkan kepada pelajar pada peringkat tinggi sahaja sebab untuk
memahami zhudnzhi: dan jidjie, pelajar-pelajar mesti mempunyai taraf bahasa
Cina yang agak tinggi.

Perihal menarik dan keindahan Bentuk Tulisan Clna

Selain daripada memperkenatkan enam kategori BTC, pengajar juga boleh
menggunakan gambarajah untuk menerangkan proses perubahan BTC (ru-
juk Rajah 1) dan menganalisiskan BTC yang lebih kompleks (rujuk Rajah
2). Ini boleh memupuk minat para pelajar terhadap pembelajaran BTC, di
samping memperkuatkan ingatan mereka tentang perkataan-perkataan yang
telah dipelajari.

|
Jidgt Jin | Zhuan Li Kai  Ringkas Pinyin| Makna

Aﬂf 4 @ = E] mi | mata

Bl 8| 3 LE LR b
§ % . 2 % % —% mido | burung
% ﬁ l % ‘ % % %J gui (kura-kura

Rajah | Contoh Mengenai Perkembangan Bentuk Tulisan Cina



Kai | Zhuan

7 | e
& | %

A
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Komponen-komponen. Penerangan | Bunyi  Makna

(] 9 sepasang tangan guin  mencuci

tangan
) :
ﬂ\ air

J:E\_ besen

(Mencuci tangan di dalam besen)

"RI budak nakal qi buang

|
g tembilang

€x sepasang tangan

(Membuangkan budak (anak
sendiri) yang nakal dengan
menggunakan tembilang yang
diangkat dengan tangan)

’,f /xiao/ jido  mengajar
jiao  pengajaran
-? anak
l' rotan
A tangan
(Memukul anak dengan rotan,
merotan)
@ /ydu/ ch8u hodoh,
ihamu. é kepala hantu, buruk
(4]

72 kaki orang;

& kejahatan
3 (Rupanya seperti hantu) |
Rajah 2: Struktur Bentuk Tulisan Cina
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Penggunaan ilmu Sinografl dan Tullsan Kuno dalam pengajaran untuk
mencegah pelajar membuat kesilapan berus dalam tulisan

Kebanyakan perkataan (Bentuk Tulisan) bahasa Cina mempunyai bentuk

yang seakan-akan serupa. Pelajar boleh mengelakkan diri daripada menulis
sama ada perkataan yang salah bentuk ataupun perkataan lain yang seakan-
akan serupa dari segi bunyi, bentuk dan sebagainya dengan perkataan yang
hendak ditulis itu melalui cara. (1) Membandingkan radikal-radikal yang
seakan-akan serupa, (2) Membandingkan unsur-unsur yang seakan-akan
serupa. (3) Mengenalkan unsur-unsur; dan (4) Membezakan komponen-
komponen sebutan.

Perbandingan antara radikal-radikal yang seakan-akan serupa.
Contoh:-

(@) A(F.) shidanZF ()7
(i) Z(3F.) ‘menunjukkan hal-ehwal persembahan agama’
¢ 1 shén ‘tuhan/dewa’
}® /7 ‘tatatertib sembahyang/sopan santun’
-« g/ ‘sembahyang/meminta’
- fu ‘tuah kurniaan tuhan/bernasib baik’
(ii) % ¢ &) ‘baju’:
2% san ‘kemeja’
#@ ku ‘seluar’
iw xif‘z ‘lengan baju’
2 qun ‘skirt’
Kumpulan (1) mengandungi radikal z , oleh itu setiap perkataan itu
berkaitan dengan hal ehwal persembahan agama.

Kumpulan (ii) mengandungi radikal # , oleh itu setiap perkataan itu
berkaitan dengan pakaian.
(b) '3 yan dan ’r chuang
i 5~ ‘n'xembina rumah di pinggir kemuncak bukit’
chu ‘dapur’
ting ‘bilik tetamu/ruang muka rumah’
miao ‘tokong’
(ii) ot ‘menyandar, untuk membawa maksud orang yang dihing-
gap penyakit’
§% bing ‘sakit’
feng ‘kegilaan’
4 .
pt ‘letih’
,g‘ &i ‘penyakit kanser’
r
Kumpulan (i) mempunyai radikal f , maka berkait rapat dengan
perumahan.
Kumpulan (ii) mempunyai radikalf , maka berkait rapat dengan
penyakit.
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2. Perbandingan antara unsur-unsur yang seakan-akan serupa.

Contoh:-

(a) R xidn ‘terliur’ dan =2 ¢ ‘kerapan/kali’
%_ ‘curi’, terdiri daripada 3%, bukan>Z£ (ctt.ﬁ adalah tulisan
silap) Maksudnya 3 ‘mengeluarkan liur’ apabila ternampak 22 ‘ben-
da’, dipergunakan untuk membawa erti ‘berniat mencuri’ Perka-
taan ini adalah perkataan kategori huiyi dan tiada apa-apa perkaitan
dengan =% ‘kerapan/kali’

®) F) mdo topl dan @ yué ‘cakap’
‘T mdo ‘menyamar’, terdiri daripada radikal @), bukan ©
Maksudnya memakai yz) ‘topi’ agar melindungi mata, dlperguna un-
tuk membawa erti ‘menyamar sebagai’ atau ‘memakai nama orang
lain untuk mencapai sesuatu niat’

3 Mengenal dan membezakan unsur-unsur
Contoh:-
fﬂ chuang ‘tingkap’, terdiri daripada l'ﬂ ( @) (‘tingkap’, xiangxing,
perkataan asal bagi ’ﬁ ), udak serupa dengan ﬁ] & sebenar-
nya tulisan salah bagi ;’ x1 ‘senja’, bentuknya seakan sama dengan
& , oleh itu ramai orang tidak memerhatikannya.

4. Mengenal dan membezakan komponen sebutan.

Dengan memperkenalkan perkataan-perkataan x/ngshéng yang mem-
punyai komponen sebutan yang sama tetapi komponen erti yang
berlainan, pengajar akan membolehkan para pelajar membezakan makna
perkataan di samping mengelakkan diri daripada menulis perkataan
dengan silap. Misalnya, perkataan-perkataan yang berikut mem-
punyai ‘—f’( wo sebagai komponen sebutan.

'fﬂ. ’i- Shl ‘makan’ + bunyi ﬂ, ‘lapar’

a\) e ﬂ: nido ‘burung’ + bunyi # — ‘angsa’

g# é & chong ‘ulat’ + bunyi #% — ‘rama-rama/gegat’
44 e. -4 nii ‘wanita’ + bunyi #% — ‘gadis cantik’

,& é &4 shan ‘gunung/bukit’ + bunyi % —‘tinggi’

Kesimpulan

Bentuk Tulisan Cina berasal dari gambarajah. Oleh itu, setiap gerakan dan
berus dalam tulisan semuanya dihasilkan dari suatu sumber yang tertentu
Sekiranya pengajar memperolehi pengetahuan dalam ilmu Sinografi dan
Tulisan Kuno, bukan sahaja akan membolehkan dirinya mengajar dengan
lebih berkesan dan licin, bahkan dapat memelihara dan membangkitkan minat
pelajar untuk belajar Sebaliknya jika pelajar hanya menerima dan meng-
ingati
tuk Tulisan Cina susah dipelajari serta tiada sebarang makna. Jikalau bela-
jar Bentuk Tulisan Cina dengan tidak memahami maknanya, lebih baik hanya
mempelajari perkataan Cina dalam Bentuk Tulisan Rumi melalui Sistem
Pinyin yang lebih senang. Akan tetapi, keistimewaan Bentuk Tulisan Cina
terletak kepada )Fz xing ‘bentuk,% yin ‘bunyi’, dan ;;; y! ‘makna’ dalam
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satu-satu patah perkataan itu sendiri yang tidak dapat diasing-asingkan satu
persatu. Kalau hanya mempelajari perkataan-perkataan Bahasa Cina secara
sistem Rumi (Pinyin), sifat keindahan yang tersembunyi dalam satu-satu patah
perkataan itu akan hilang sehabis-habisnya.
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